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MOTEHIIAJI OPIEHTAJIBHOI JIEKCUKHU
B ,KPUMCBKHUX COHETAX”
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YV cTarTi po3mISHYTO OpIEHTANBHY JIEKCHKY B ,,KpIMCBHKHX cOHETax”’
Anama MinkeBu4a K CTHIIICTHIHO MapKOBaHUH 3aci0, 1m0 BimoOpakae
crierrQiky i HEMOBTOPHICTH CXigHOTO cBiTOOaueHHs. OOpasHi 3acolwu,
30KpemMa MeTa(OopH, MOPIBHSAHHS, TiNepOOIH, XapaKTepHi ISl MOCTH-
KU TIEPCUICHKOI Ta apaOChKOi MOB, TTOCHITIOIOTH 3B’ SI30K COHETIB 3 1H-
IIIOMOBHOIO KyJBTyporo. MiIKkeBHY B pycili POMaHTHYHOTO HampsSMy
MMO-HOBAaTOPCHKH TMPEACTABIISIE HEOTHOPITHICTE KyabTyp 3axomy i Cxo-
Iy, BIITBOPIOE B COHETAX MOOAYEHUI HUM KOJIOPHUT JKUTTSI MyCyJIbMaH-
CbKOTo HacesieHHs Kpumy.

Kniouosi cnosa: MiHTBOKYIBTYPOJIOTIS, 3alIO3WMYCHHS, OpPiEHTAIbHA
JeKcrKa, Metadopa, OKa3ioHaJi3M.

The article examines Oriental lexicon in ,,The Crimean Sonnets” by
Adam Mickiewicz. This lexicon performs the function of stylistically
marked means, reflecting the specificity and uniqueness of the oriental
world view. Imaginative means, in particular metaphors, comparisons,
hyperboles, typical of the poetics of the Persian and Arabic languages,
enhance the correlation between communication sonnets and the foreign
language culture. Using an innovative approach, Mickiewicz represents
the heterogeneity of the East and West cultures in the context of
Romanticism, reproduces the diversity of life of the Muslim population
in the Crimea.

Key words: cultural linguistics, loan words, Oriental lexicon,
metaphor, nonce word.
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Oc06nHBo'1' aKTyaJbHOCTI HaOyBarOTh y Halll Yac MpoOiIeMu B3aeMO-
3B’SI3Ky MOBH 1 00’ €KTUBHOI peaTbHOCTI, MOBH Ta KyJabTypHu. KOoHK-
pEeTHHIA JIHTBICTHUHUHN (DakT sBIsIE COO0I0 (hparMeHT BiATBOPIOBAHOI
B MOBI KapTHHH CBITY. ,,JIEKCHKY MOXKHa TPaKTyBaTu sIK CUCTEMY Ha3B
KyJBTYpPHUX (DaKTiB”’; MPUUOMY ,,0IHO3HAUHOI 3aJIE)KHOCTI MIXK KiJIbKi-
CTIO 3all03MYCHUX MOBHHX €JIEMEHTIB 1 3[IaTHICTIO MOBH BHKOHYBATH
KOMYHIKaTHBHY, €KCTIPECHBHY, CTHIIICTHYHY (DyHKIIIT Ta 1 KyIbTypHUM
piBHeM He icHye” [19, 528].

JIiHrBOKYNIBTYPOJIOTIYHMM  aHaIi3 1HIIOMOBHUX OJHMHHI, 30Kpe-
Ma OpiEHTATLHOTO TOXO/DKEHHS, HaOyBae 0COOMMBOTO 3HAYEHHS y Cia-
BICTHIII, OCKUIbKU 3aJIMIIAFOTHCS HEBUPIIICHUMHU MTUTAHHS, TIOB’sI3aHi 3
IXHBOIO MOKJIMBICTIO TI€pPeIaBaTi OCOOIMBOCTI CXiJHOTO YKUTTS Ta acH-
MIJISITE0 Y CJIOB’STHCBKUX MOBaxX. THITONOTIST 3almO3WYeHb, Crermdi-
Ka CEMAHTUKH, CTHJIICTUYHA POJIb JIEKCHKH 1HIIOMOBHOTO IOXOKCHHS
3HAXOIWINCh Y LEeHTpi yBaru Y. Baiinpaiixa, K. P. aniynina, I X. T'i-
nazetauaoBoi, I. T. Jloopomomona, T. I1. 3ropinoi, 10. O. XKnykrenka,
JI. TI. Kpucina, A. €. Cynpyna, M. bsunockypcebkoi, H. I'. MuxaiioBcbkoi,
C. CraxoBchKoro Ta iH. [muB.: 2; 3; 10; 11; 11; 14]. Jlocmigauky HAromIo-
LIYIOTb, 1110 BXOJPKEHHS IHIIOMOBHHX JIEKCEM 10 IEBHOT MOBH 3YMOBJICHO
MOBHHMH KOHTaKTaMH (OPSIMUMH i HETIPAMHUMH, OTIOCEPEIKOBAHIMH), &
TaKOX CBIAYMTH IIPO B3AEMOJIII0, TiaJIOT MK Pi3HUMH KyJIBTypaMu.

Mema ctatTi monsirae B aHaNi31 KyJIbTYPOJOTIYHOTO Ta CTHIIICTUYHO-
TO MOTEHI[ialy OPIEHTATBHOI IEKCHKU B TIOETHYHOMY IIHKJIi ,,KpuMChKi
COHETH” BHJIATHOTO IOJILCHKOIO noera Anama MilkeBuya.

Bimomo, 1o 3amo3udeHi MOBHI OJUHMII BiJITBOPIOIOTH iHINE CBIiTO-
0Oa4eHHs, BOHM MOXXYTh aCUMLIIOBATUCS B MOBI-PEIIUITIEHTI 1 CTaTH He-
BiJ’€MHOIO YaCTUHOIO ii JIeKCHYHOro KOHTUHYYMY. [Ipu mpsimomy 3a-
MO3WYECHHI OPIEHTANBHOI JIEKCUKU 3B 30K MK HEPIIOKEPEIOM 1 iH-
IIIOMOBHOIO OJTMHUIICIO BKA3y€ HA 3ITKHEHHS (DParMEHTIB TBOX MOBHHX
KapTUH CBIiTy. HempsMi 3ammo3udeHHs € HACIIiIKOM B3a€MOIIT TeKiTHKOX
KyIBTYp, @ Ha IXHIO CEMaHTHKY HAaKJIaal0ThCsI Pi3HI MOBHI KAPTUHH CBi-
Ty. HoBa sekcema Moke BXOAMTH pa3oM i3 HE3HAHOMOIO peaji€ro, He
ICHYIOUOIO0 B KYJIBTYpi MOBHU-penuItieHTa. Taki opi€HTanbHi 1HIIOMOB-
Hi OIMHMLII MICTSITB KYJIBTYpOJIOTiuHy iH(OpMALito PO GpparMeHT cxXi-
HOTO JKUTTSI.
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TepMmin opienmanizm (Big nat. orientalis ,,cXigHWI’") TTO3HAYAE ,,iH-
IIIOMOBHE CIIOBO, 3aIl03WYeHE 3 MOB a3iiChKUX HApOJiB y Pi3HI dach
BHACIIJIOK icTopnyHuX KoHTakTiB” [YME, 278].

CxinHi (opieHTaNbHI) 3amo3u4eHHs 3 apaOcbkoi MOBH (adamaszek,
bisior), 3 TIOPKCBKHX MOB (30KpeMa TypeubKoi 1 Tarapchkoi) 3adikco-
BaHO I B CTapOIMOILChKUX Kepenax [13 2, 348]. IIporsrom XVI-
XVII cTomiTh 3a MOCEPETHHUIITBOM CXiITHOCIOB SHCHKHX MOB (TIepe-
BaYKHO YKPaTHCHKOI), a TAKOX YrOpChKOI, MOJIBCHKOI0 MOBOIO Oyiia 3a-
Mo3u4eHa W acHMMIiNIbOBaHa TypellbKa JeKCUKa, Hanpukian, delia, kol-
pak, kontusz.

YacTrHa Opi€HTATI3MIB 3 TIOPKCHKUX, TaBHBOEBPEHCHKOT, ipaHCHKOI,
MepchKoi, apadChKOi MOB aCHMUTIOIOTHCS Ha TPYHTI MOJIBCHKOT MOBH,
IHIIT 3aJTUIIAIOTHCS HEACUMITFOBAaHUMHU JIGKCEMaMH. 30KpeMa TIOPKi3-
MU YBIUILIN 0 TEMaTWYHUX TPYI, IO € Ha3zBaMu ocib (chan, bisur-
man(in) ,MyCylIbMaHWH, czausz ,,JIOCON cynTtaHa’, ufan, giaur, ba-
sza, janczar, katauz ,, ipoBINHUK”, murza ,,IOYECHUA TUTYI), TBAPHH
(buhaj, suhak ,,pi3HOBH] aHTWIONH , Sarancza), OATY Ta TKaHUH (ba-
szlyk, kaftan, burka, wojlok, szarawary), no BiticekkoBoi (wataha, buta-
wa, buzdygan, kofczan, horda / orda ,,ratapcbke BICBKO™) 1 CyCHisb-
HO-TIONITHYHOI TepMiHoiorii (haracz ,, BiickkoBHiA TonaTok”’) Tomio [ 18,
167]. OpieHTanbHi 3a MOXOHKEHHSIM CJIOBa PO3MIMPUIA HOMIHATHUBHI,
KOMYHIKaTHBHI Ta KOHOTaTUBHI MOYKJIMBOCTI TOJIbCHKOT JIEKCHKH.

J10o pi3HOBH/IIB Opi€HTAIBHOT JIEKCUKHU HAJICKATH eK30MU3MU ,,CITOBA
1 BUpa3H, M0 TOXOIATH 3 MAJIOBITOMHUX MOB, SIK MIPAaBUJIO, HEIHIOEBPO-
MEHCHKUX, BKUBAIOTHCS 3 METOI0 HAJaHHS MOBJICHHIO OCOOIIMBOTO KO-
noputy” [CJIT, 214]; ,,iHIIIOMOBHI cJIOBa, SIKi BiI0OpaXkaroTh CBOEPIiJI-
HICTb HTTSI, OOYTY, iCTOPIi 1 KyIbTypH 1HIIMX KpaiH 1 Hapomis, 30e-
pirarouu scKpaBy HalliOHaJbHY, MICLIEBY Ta iICTOPHYHY 3a0apBIICHICTH”
[3, 6]. Ex3oTruni MoBHI omgmawMI (ab0 xcewizmu ,,CI0Ba, IO HA3UBa-
FOTh 9y’Ki peaii”, ,,He 3yMOBIICHI KyTbTypHUMH KOHTakTamu™~ [19, 534])
HE MafOTh €KBIBAJICHTHHX CIIiB Y MOBi-pEIUITIEHTI, HAJIE)KATh JI0 MIEBHOT
TEMaTUYHOI MIKPOTPYITU Ta BiJ[3HAYAIOTHCS OCOOIMBOIO CTHIIICTUIHOIO
3a0apBJICHICTIO.

VY ,,KpuMmcbkux coHerax”, 0 MalOTh ICKPaBO OPi€HTAIBHHN Xapak-
Tep, BUPAKCHUH CIEeMEHTaMH ,,CX1THOTO” (BIacHE MEPCHUICHKOTO) CTH-
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JIo, ,,cXiaHo1” o0pazHocTi [5, 152; 11], Anam MinkeBud BXXKHB HU3KY
3armo3uUeHb 3 MOB KpaiH A3ii Ta miBHIYHOI AQpHUKH, 30KpeMa 3 apad-
CBKOT, MEPCHKOI, TATAPCHKOT, Y TOMY YHCIIi HEACHMITBbOBaHI MOJIbCHKOIO
MOBOMW ex3otu3mu (chylat, dzamid, minaret, izan, farys, turban, giaur,
namaz, padyszach ta i1.), BUTIyMaueHi y npumitkax [17, 478—485; 15].
Haronocumo, 1o 3amikaeieHicTh MillkeBHYa CXifHOIO (apaOChKOIO Ta
1paHCHKOI0) KYJTBTYPOIO 1 IOe3i€ro Oylia 3yMOBJICHA IIE 1 THM, IO TTOeT
OyB 3HAIOMUI1 3 OCHOBOITOJIOKHIUKOM POCIHICHKOT Opi€EHTATICTHKH, TTPO-
decopom Ierepbypssroro yHisepeutery M. 1. CeHKOBCHKUM, a TaKOXK
13 TBOpamMH (PpaHIly3bKHX 1 HIMEIBKHX YYCHUX-OPIEHTANICTIB MepIIoi
yBepTti XIX cT.

[Toetwunwnii muk: ,,KpuMCHKi COHETH” MPUCBSIYCHO ,,[OBAPHIIIAM 10
KPUMCBKIiii TTOMOpOXKi”, sIKy TIOCT 3AIHCHUB (32 YTOUHEHUMH TaHUMU) B
4yepBHi — xoBTHI 1825 p. y ToBapuctsi Kapomian Cobancbkoi, [ eHpixa
PxeBychkoro, renepaina Sna Birra Ta iH. [6, 163—164; 4, 108]. Pazom i3
CyIyTHUKaMu MIIIKeBUY MOTPAIUB y IITOPM, BiJIBiaB MUC TapXaHKYT,
micto Kosnos (€Bnaropiro), e MaHApiBHHUKIB 3ycTpiB Xamki Ara ba-
60BH1Y, TOJI0Ba MiclleBUX KapaiMiB. [lami BiH moOyBaB y KOJHIIHIH CTO-
muti Kpumcrekoro xanctBa baxumcapai, y micti-dopreni Uygyr-Kae,
B ANyIITi, MUJTYBaBCS YyJTOBHM KPAEBUJIOM 3 TIPChKUX BepinuH Yaru-
paar i Arozar.

KpuM crpaBuB Ha moeta muGoke BpaxeHHs. B mucti 1o Moaxuma
Jlenesenst Bix 7/19 ciuns 1827 p. Miukesud 3a3Havae: ,,<...> B Oneci
sI )KUB ,,0pIEHTATBHAM XUTTAM . Ate s 6aunB Kpum! S mepexus cuib-
HUH ITOPM Ha MOpi i OyB OHUM i3 KIIBKOX 3A0POBUX JIIOAEH, K1 30€e-
PETIN TIOCTaTHBO CHJI 1 PO3CYY, 00 CITOCTEPITaTH 3a UM IIKaBUM BH-
nosuiieM. S TontaB xmapu Ha Yarupzaasi <...>, cnaB Ha codax [ipe-
iB; B JJaBPOBOMY CaJIOUKY I'paB y MIaXH 3 KIFOUHUKOM IOKIIHOTO XaHa.
A 6auue cxio y miniamiopi. A Te, MO 3aJUINIAIOCS B TaM’ STI 3 i€l
TTOIOPO’Ki, 3HaN e BiIONTOK B coHeTax. S mycTus ,,CoHETH Y PO3BiA-
Ky. <...> SIkmo coHeTH OyayTh 100pe CIpUIHSATI, Mar0 HaMip Harwmca-
TH IIOCh OUTBII BETUYHE B OPIEHTAILHOMY JyCi; aje SKIIO Ii MiHape-
mu, Hamasu, i3aHy 1 TOMy TO/IOHI BapBapChKi 3BYKH HE CHOA00AF0Th-
sl TCHJIITHUM ByXaM KJIACHIKiB <...> 3aCMy4ycCh, ajie nucartu oyny” [16,
392-394].
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OnuuM 13 mepmux BiATykiB Ha ,,Kpumchki conern” Oyma cTaTTs
I1. A. B’s3eMchKoro, HappykoBaHa B ,,MocCKoBCbKOMY Teserpadi” 1926 p.
VY nonatky 1o Hei B’si3eMcbkuil mogae npo3aiuHuid mepekiiaj 3a3Have-
HOT'O TBOPY POCIHCHKOIO MOBOIO. PocCilichbK1ii MOET BBaXkaB, 110 ,,Milke-
BUY HaJISKUThH 10 HEBEIUKOTO IpOHA 00paHUX, SIKUM HAJaHO IACIUBE
npaBo OyTH MpeCTaBHUKAMHM JIITEpaTypHOI CllaBH CBOIX HapomiB” [1,
65]. B’s3emchkuii 3a3Ha4aB, 110 B ,,KpIMCHKUX COHETaX’™ aBTOP BAAIIO
1 CIIYIITHO 3aCTOCYBaB Opi€HTAIbHY JIEKCHKY 1 CXiHI 00pa3u s 300pa-
skeHHs1 Kpumy.

OpHak He BCIM MPHIAB 10 CMaKy Opi€HTANbHUI CTHIb ,, KpUMCBKHX
coneriB”. Ha mouarky XIX cT. Tartapchka MycCyJlbMaHChKa KyJIbTypa
Kpumy Ta BiAMOBIIHI HA3BH, sIKi 11 perpe3eHTyBalu, OyIH MajJoBioMi
nosisikaM. HaBKoio TBOpy po3ropHyJacst IUCKycis. ,,Bci BapmraBchKi ra-
3eTH, — nmucaB Minkesud B siicTi 10 1. KoBaeBcbkoro Bin 9/21 uepBHs
1827 p., — 3aMOBHEHI TOCTPOIO KPUTHKOIO 1 MepeOiIbILICHUMH 10X BaJIa-
Mu. OJHI TOBOPATSH PO Te, 110 51 He TOBUHEH APYKYBaTH HEJ03piJi 110~
I, a iH1Ii, mo Moi ,,CoHetn” kpaii, Hixk y [lerpapku, i sikiio Mae OyTn
y HaC OpHUTiHAJIbHA JIiTepaTypa, To 5 Oymy ii barekom™ [16 'V, 411].

V BiAMOBiNG Ha 3ayBaskeHHS JTiTepaTypHOTO KpuTHKa Opanminka Ca-
ne3ist JIMOXOBCHKOTO CTOCOBHO BEITMKOI KiJIBKOCTI HE3PO3yMIJIMX TOJb-
CHKOMY YMTaueBi Opi€HTAJIbHUX 1HIIOMOBHUX CIiB ITOET HAMMCaB: ,,IlaH
JIMOXOBCHKHI1 HEe 3HA€ HE TUTBKHM Ha3B Tip 1 PIUOK, IO CBIIYUTH IPO CTY-
iHb HOro 00I3HAHOCTI 3 MaJIOK reorpadi€ero CyCiHIX KpaiH, aje il He po-
3yMI€ CHIB: aiiax, opoeman, minapem, namas, i3an. HaBeneHi apaOChKi
a00 TiepchKi ciroBa Oararo paziB Oyiu BKUTI 1 BUTIIyMadeHi y TBopax [ ere,
baiipona, Mypa <...> ” (,,[Ipo BapmaBChbKHX KPUTHKIB 1 pEIIEH3EHTIB”,
1828 p.) [16 V, 184]. MillkeB1Y HATOJIOMIYE, IO BiH SK MPEACTABHUK PO-
MaHTHYHOTO HaIpsIMY JIMIIE MPOJAOBKYE TPAIAUIIIO ,,BIAKPUTTS CXiHOTO
CBITY”, 3aTI04AaTKOBaHy B €BPOMEHCHKIN JIiTeparypi.

Tpeba 3ramaru, mo y meprriit momoBuHI XIX CT. OpieHTaNI3MH BU-
CTYTAIOTh K BAKIIUBI CTHIIICTUYHI 3aCO0M B CIIOB’SIHCHKIi JTiTeparypi.
Tak, y moemi ,,baxuncapaiicekuii pontan” O. C. [lymxkin onucye Kpum
SK MICIIEBICTh 3 UyIOBUMH 1 CBOEPITHUMH IEH3aKaMH — PO3JIOTHM CTe-
MIOM, MOPEM 1 TPi3HUMH TOPaMH, JIe 3iTKHYJINCS MyCYTbMaHCHKH 1 Tipa-
BOCHaBHUH cBiT [5, 152; 12, 32].
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AnaM MinKeBUY 10 HEBIIOMOTO HOMY paHiIie KPUMCBKOTO IMPOCTO-
Py YBIUIIOB HE TiIbKK SK POMAaHTHYHUIN MaHIPIBHUK 31 CBOIM CBITOM
TYTH 32 PITHAM KpaeM, ajie i sIK JTOCHITHUK CXiTHOT KYJIbTYPH, SIKUH BH-
KOpHCTaB [UIsl 11 BiZOOpaskeHHsI OpieHTaIbHI 00pa3u 1 BIAMOBIIHY JIEK-
cuky. [loer mparnyB 3po3yMiTH crienniky MiCIIEBOTO YKHUTTSI, HAOIU3H-
TH YUTaYiB JI0 CIIPUHHSATTS ,,CXOIy B MiHIaTIOpi”.

LentpanpsHuMHU TeposiMu ,,KpUMCBEKUX COHETIB” € manopienux (B
OpUTiHAJIi aBTOpP YKHUBAE CIOBO pielgrzym (niniepum) < n.-HiM. piligrim,
iT. pellegrino, nar. peregrinus ~4dyx03eMelb, Yy)KUHELb ; “TIPOYAHUH;
Ooromorenp, KUK ine Ha MOKIOHIHHS 10 CBATHX MiClLb; nepeH. MaH-
npiBHUK, nogopoxkHii”) [CIC, 648] 9k BUHSATKOBHIA POMAaHTHYHHIA Te-
pO#i, IO CyMy€ 3a BITYH3HOIO, YOCOOTIOE PAIliOHAIbHUN CBIT KYyJBTY-
pu 3axomy, i Mirza (Mip3a) (< iepc. amip-3ade ”cvuH eMipa, KH35; ,,B
IpaHi TUTYn YneHiB mpaBisuoi TUHACTI (CTAaBUTHCS IMICSA IMEHi); Iia-
HOOJIMBE 3BEPHEHHS 10 BUIIUX YPSIOBIIB 1 BYCHUX (CTABUTHCS MEPE]
iM’IM); Ha3Ba BEJIMKUX 1 CepeAHiX (eoaliB y TIOPKCHKUX KOYOBUX Ha-
poxis Pocii (tarap, Horafimis Ta in.)” [CIC, 549; SWO, 564]) sik npen-
CTaBHUK 1ppainioHaIbHOTO CBITY KynbTypu Cxomy. Bonum 3yctpimucs
B €K30THYHIN MicrieBocTi KpuMmchkoro miBocTpoBa, 1€ — ,,JBi KyJIbTY-
pH, JBa pi3HHUX CBiTOOAUEHHS, aJie Y HUX OJMH NUIIX. BOHM B3aeMo0-
MTOBHIOIOTH OJIMH OJHOTO: MIJIITPUM XOUe JIi3HATUCS PO HOBHUH CXiTHUH
CBIT, IPOBIJIHUK HAJIA€ HOMY TaKy MOXKIUBICTE” [6, 163—167]. 3aBusiku
Mo0aYeHOMY MUIIIPUM YCBIJTOMITIOE, IO CBIT KPUMCHKOI IPUPOJIH € Ka3-
KOBUM, TAEMHUYUM 1 HEOE3METHNM, BiH GOPMYy€E OCOOIHMBHI CBITOTIIS
y JIIOZIEH, SIKi TaM MPOKUBAIOTh.

Anam MilKeBUY OMHICY€E CXiJTHUN CBIT 32 JIOTIOMOTOIO OPi€HTAIBHOT
JISKCUKH, BIACHHUX 1 alleJIITUBHUX HA3B, K1 MO3HAYAOTH MICIIeBI peatii.
Cepen 3a1103M4EHb-OPIEHTANI3MIB CIIOCTEPITaEMO XPOHOJIOTIYHO 3acTa-
pii siekcemu (drogman, farys) i Ti, 0 HaJIEKATh JI0 ICTOPU3MIB, HAITPH-
Kian, chan, dywan, bunczuk, janczary Ta iammi [19, 532].

Tomonimiuanii poctip Kpumy npencraBnsrors actioHimMu: Kozfow
(< xpum.-tar. Kezlev, rp. Evrazopia, Keprving, Typ. Gozleve [Pacmep
2, 6]), Bakczysaraj (< TIopK. ,,canoBuii nanai’) [@acmep 1, 137-138],
Carogrod — noem., 3acm. Koncmanmunonons — Cmamoyn (< uci., zp.
Lrcapveopoosv, Llbcapbeopoosv, 1cl. [rcapvepads, Lvcapvepaoy;
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KallbKa BiXl TP. aooilic 110J1g, aoocidebovoa I10ig) [Dacmep 4, 291], Ba-
taktawa (< typ. batyklava ,,0aceiin s pubn”) [@acmep 1, 112], Czufut
-Kale (< kpum.-tar. Cufut Qale ,tonevicbka popreus”) [17, 483], opo-
HiMH Ta iHCYIOHIMU: Krym (< Typ., KpUM.-TaT., oankap. Kyrym, kyrym
,»piB, B’ — Harajye Baj U PiB, CIOPY/DKEHUH B eroxy bocmopceko-
TO mapcTBa uepes nepemuiiok Tdappog ) [Dacmep 2, 389], Tarkankut —
TapxankyTcbkuii miBocTpiB y 3axinnomy Kpumy (mapxan < typ., yarar.
taryan ,,npuBineioBanuii ctan” 1) ,,cTaH, BUIBHAN BiJl ONOJAaTKyBaHHS
2) ,,CKYIIHHMK JIbOHY, KOHOIEIb, MIeTHHH, WKip (y cenax)” [Pacmep 4,
25], Czatyrdah — Ha3Ba ripcbkoro xpebta (< kpum.-tat. Catir Dag ,,Ha-
MeT-ropa”; ¢atir ,,matpo, Hamet”, dag ,.ropa”), Ajudah / Judah — Gyxs.
,»BeIMiib-ropa”’; y cioBi MetagopuyHo nepenano ¢popmy ropu Ha Ilis-
neHHoMy 6epesi Kpumy (< KpuM.-Tar., Kumd., 0alik. ajil ,,Beamine”, day
,ropa’”) [@acmep 1, 99; 7, 46], a Takox TigpoHiMuU: Salhir — pidka, 0
BUIUIMBAE 3 TMiAHDKKS XpeOTa Yatupaar (< innoapiiiceke *sal-gir(i) ,,ta,
0 cKuzaeTwes 3 Tip”) [17, 483; 10, 85-87].

AnTtpononim Giraje (Ha3Ba TUHACTII KPUMCHKHUX XaHiB’), Mi(hoHi-
mu Diwy (0isu (dapci) ,,B ipaHchKiit Midomorii 31 gyxu’”) [MC, 201]),
Eblis / Iblis (,,B icnami maditan, 3nuii ayx”’) [17, 408], reonimu Allach
(<apab. al-ildh ,,60xectB0; ,,iM’ s 60ora B icmami”) [CIC, 43; SWO, 40],
Gabryjel (’onuH i3 ceMu CBATUX apXaHTelliB, BApTOBUi par”) [17, 483 ],
610mioniM Baltazar (’3a bibnieto octanniil npasutens Basunony™) [17,
479], ernonimu Grek, Italczyk, Mongotowie cyTyIOTh 711 HA3UBAHHS I
XapaKTEPUCTHKH MEPCOHAXIB.

,»CX1THUI €JIEMEHT PO3IOIIIEHO B IIMKIII COHETiB HEPIBHOMIPHO, —
Harosomrye M. B. I3maitnioB, — mepiiri 4oTupu COHETH HE MaloTh HOTro
B3araii, I’ sstuid coHeT (,,Bursan rip i3 cremiB Kosmosa™) — miJIkoM cxia-
HUM, SBJISIE Tiaor MaHApiBHUKA 1 Mip3u <...>; HACTYIHI COHETH — Maii-
)K€ KOYKEH MICTUTh OUIBIIOI YM MEHIIOK MIPOK OpIEHTAJIbHI €JIEMEH-
™"’ [5, 156].

Jianor Mi>k MaHIPIBHUKOM 1 Horo mpoBigHukoM Mip3010 mouuHa-
€ThCsl B cOHeTi ,, Widok gor ze stepdw Koztowa” (,,Burisin rip i3 cre-
miB Ko3zosa”). LlikaBo, 1o came 11eii COHET yrepIine OyB mepekIaaeHu
Ha TepcbKy MOBY an’toHkToM CximHoro ¢axynerery [letepOyp3pkoro
yuiBepcutery Mip3oro [xadapom Tomumbamu, ockiabku MinkeBud

52



XOTIB TIEpEBIPUTH, K Oy/ie 3By4aTH Opi€HTAILHUIN CTHIIb COHETIB CXijI-
HOI0 MOBOIO [14, 59].

Ex3oTruna npuposa sk BelnKa MaHiBHA CHIJIa BUKIIMKAE y MITIIrpuMa
3axBaT 1 BOJHOUAC JIIKAE, BIH HAMAra€eThes Mi3HATH ii, 3aIIUTY€E Y IPOBIJI-
HUKa PO To0aveHy TaeMHUYY Iepenikoy. ['ipcekuit xpeder Uarupmar
aBTOp ,,KpUMCBHKHX COHETIB” XapaKTepu3ye 3a IOMOMOTOI0 TirepOoiy-
HUX KOHTpacTHUX MeTadop: 3 ogHOro 00Ky 1ie morze lodu (,,Mope Ibo-
ny”), tron z zamrozonej chmury (,,TpoH i3 X0JIIOMHUX TY4), g ¢wierci
lgdu te mury (,,psn doprenp MilHUX), a 3 IHIIOTO — na szczycie jaka
tuna, pozar (noxexa), latarnia srod niebios obwodu (,,nixTap y HeOe-
cax HIMHX”) (TYT 1 B OAATBIINX MPHUKJIAAAX BUKOPUCTAHO MEPEKIIaan
M. T. Punsceroro). Kpim Toro, 1ieif MacuB ONMMCaHO TaKOX y COHETax
»Czatyrdah”, ,, Atuszta w nocy” 3 3aCTOCYBaHHSIM OKa3iOHaJbHHX II0-
PIBHSIHB: 40210 Kpumcvkozo cyona (Maszcie krymskiego statku, / wiel-
ki Czatyrdahu!) (,,0 wozno Kpumcoxux eip, / eenuxuu Yamupoae!”),
minapem, naouwax (O minarecie Swiata! o gor padyszachu!), nepe-
KJIaJa4 M CBITOM YKUBHUX 1 HEOOM, KWW MOCTIMHO HAarajaye mpo Bid-
He XUTTS: Miedzy swiatem i niebem jak drogman stworzenia (,,Tu, niou
opazoman mixc Hebom i zemnero”), arponiomopdHuX Mertadop: dzioby
potokow / I gardla rzek widziatem pijgce 7 jej gniazda (,,l opmani pix
npynkux | 03606u pyuais Tam n’'roms xononuy Boay”); Na barki Czatyr-
dahu spada lampa swiatow (,, Ceimunvruk 30n10muti cnaoa Ha Yamu-
poae’); Podestawszy pod nogi ziemie, ludzi, gromy, / Stuchasz tylko,
co mowi Bog do przyrodzenia (,,YeascHo cnyxaeut, 6 Ho2ax npociaguiu
epim, / Ak poamosasie 6oe i3 meopusom c60im’) Ta METOHIMITHHX TTepe-
HoCiB: Mingtem grom drzemigcy w kolebce z obtokow (,,Cnums 2pim 6
Konucyi 3 xmap, nogumuii y myman’).

Opurinaneanii 06pa3z Yarupnary B ,,KpuMcbkux coHerax” Amama
MinkeBn4a Harajaye MyCylbMaHWHA B HalllOHAILHOMY BOpaHHI, TIOp-
Oani 1 xamari, mepes sIKUM TafaroTh Ha KomiHa: 1y, nad skaly poziomu
ucieklszy w obtoki, / Siedzisz sobie pod bramg niebios, jak wysoki / Ga-
bryjel, pilnujgcy edenskiego gmachu. / Ciemny las twoim plaszczem, a
Jjanczary strachu / Twoj turban z chmur haftujq blyskawic potoki (,,11io
bpamoio Hebec cuduw mu, nezoonannutl, / Moe aneen 'aspuin, ycim au-
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xum Ha cmpax, / Jlicu — meiti memuuil niaw, cise 6 onuckasxkax / Tiop-
OaH WosKo8ULl MEIll, 2apsAyUM 310MOM MKAHULL).

MinkeBrd MpUALIsE 3HAYHY YBary OIKCY TOJIOBHOTO MicTa Kpumy
nepwoi nonoBuHu XIX ct. baxumncapato, Horo mam’sTkaM y COHETax
wBakczysaraj”, ,,Bakczysaraj w nocy”, ,,Grob Potockiej”, ,,Mogity hare-
mu”, ,,Droga nad przepascig w Czufut-Kale ”. Micto baxuncapaii — He
TUTBKH ,,Kpalt BECHU’, ¢ KBITHYTh PO3KINIHI cagu. Y HbOMY ITaHy€ aT-
Mocdepa ,,pyHHIBHOTO 3aHEeTady, IMyCTeli i cMepTi <...> aBTOp BIAEThb-
csl 10 peMiHicueHuiit 3 TBopuocti baiipona, Ilymkina ta biomii (Bipm
,BanTacapoBe BHIIIHHS), SKi MiJKPECIIOTh HACTPIN KaTacTpodizmy,
HaraJyro4u 1po 3arudens nusiizamniii” [9, 197].

[NMaman y baxuucapai, sikuil BigBifye JIpUYHWIA TEpOH, MO KOJIUCH
OyB CHMBOJIOM MOTYTHOCTI KpUMCHKUX XaHiB ['ipeiB (Jeszcze wielka, juz
pusta Girajow dziedzina (,,Benuxi ma nimi Lipeis 0gip i cad!”), Tenep
3HULIEHUI: Sofy, trony potegi, mitosci schronienia, / Przeskakuje sza-
rancza, obwija gadzina (,,4epes nomyau mpou i nodowie ousanu / Ji-
mae capana, nogze Xon00Huil 2ao’).

[ToeT mepcoHidikye KyII IUTIONIA, SIKAHH YTBOPIOE Ha CTiHI KOJIHIII-
HBOTO TaNAIy Hamwc ,,pyina” (<...> powoju roslina, / Wdzierajqc sie¢ na
gluche sciany i sklepienia, Zajmuje dzieto ludzi w imie przyrodzenia /
1 pisze Balsazara gloskami: RUINA (,,[losuscsi memnuii niowy i Ouxuii
sunoepao / Ilo eixnax, no cmini noodoborw aromanu. / Pyina — nuwe mym
Ha mypax eicmo nesnanui, / Ak Banmacaposi, na eikogiunuil 32a0”).

Cymye 3a BTpau€HOIO OPIEHTAIBHOIO KYJIBTYpOIo, i 0ararcTBOM
¢donran cmiz Cenbcedinb (,,palichke mrepeno”) y rapemi xaHiB ['ipeis:
To fontanna haremu, dotgd stoi calo / I pertowe tzy sqczqc, wota przez
pustynie: / Gdziez jestes, o mitosci, potego i chwato! (..l apemy mo ¢gpon-
man. Cnvosa tio2o neprnosa / Cnadae no civo3i i nPoOMOSJst womums. /
,,O Oe 8u, de menep, 110606, MO2ymms1 i C1A60”).

[Ticns 3akiHYCHHS TPAJAHUIIIHOT MyCYTEMaHCHKOT MOJTUTBH HACTYIIAE
HiY, 1 bax4rcapaii Haragye cXiHy Ka3Ky. ABTOp JIOCSITae 4apiBHOTO Ka3-
KOBOTO e(eKTy LIISIXOM 300pakeHHsI aJIeTOPUYHOTO 00pa3y HOui, SIKUH
Harajye CUMBOIIIKY MEPCUJICHKOI 1moe3ii: Hebo — rapem, Micsiib (,,cpio-
HUI KOpOJIb HOYI”) — CynTaH, 3ipKu — HOro KiHKU. Srebrny krol no-
cy dqzy spoczqcé przy kochance. / Blyszczq w haremie niebios wieczne
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gwiazd kagance (,,I cpibnuil noui yap nause 6 eucouuni, / 30ans no-
bauuswu 30pi 1uye pym’aue. / B eapemi sopanim ceimuno nonym ’same /
O0HOo no ooHomy 3aceiuye ocHi”).

MinkeBud MaiicTepHO BUKOPHCTOBYE TaKi CTHIICTUYHI TPUHOMH, SIK
MopiBHIHHS (XMapa Ha HeOl — Olnuilt connuit nedinb: Jeden oblok, jak
senny ltabed? na jeziorze, Piers ma bialq, a ztotem malowane krance
(,, xmapka nebedem nauge no cunusni, / Bes 6ina, nave cuhie, iamosana 6
baepsne™); Dalej czerniq si¢ kotem olbrzymy granitu, / Jak szatany, sie-
dzqce w dywanie Eblisa (,,A een, muw oxom kuus, —/ I panimui eenemui,
Hemosbu 0o Eenica / 3iviunucy ouseonu wa pady nomatiny”), metado-
pu (Pod namiotem ciemnosci), nepconidikamito ta iH. (niekiedy z ich
szezytu / Budzi sie blyskawica i pedem Farysa / Przelatuje milczgce pu-
stynie blekitu (,,3 nux uacom bauckaska spunae eoaruny / I iune 6 mem-
pAasi, Ax bucmpuii Kinb gapuca’”).

VY comneri ,,Grob Potockiej” 3ragyeTscst iereHaa mpo MmojabChbKy Ha-
noxHuIo xana [ipes Mapito [loToibky, ,,Ha OCHOBI SIKOi POCIHCHKUI
noet Onekcanp [ymkid 3 npuTaMaHHUM HOMY TaJIAaHTOM HAITUCaB T0-
emy ,,baxuncapaiicekuii pontan” [17, 480-481]. M. T. Punbcbkuii Ha-
TOJIONTYBAaRB: ,,[1JIbKH ysiBA TE€HIabHOTO MOETa MOIJAa CTBOPUTH TaKUH
o0pa3: 30pi, M0 MaNalTh Ha MiBIACHHOMY HEOl, — IIe CIiJU, BUITAJIeH]
MOTIISIZIOM MOTO 3eMJISTYKH, SIK1 BEAYTh JI0 BITYM3HU, KyIH ili HE OyJI0 BO-
POTTA... SIK HE CyauiIocst Oya0 MOBEpHYTHCS Ha OAThbKIBIIMHY W MOETO-
Bi” [15, 351]: Tam na pétnoc, ku Polsce, swiecq gwiazd gromady, / Dla-
czegoz na tej drodze blyszczy sie ich tyle? / Czy wzrok twoj, ognia pe-
ten, nim zgasngt w mogile, / Tam wiecznie lecqc, jasne powypalat slady?
(,,Homy max ceimamucs epomadoio sacnoro / 3ipKu, 00 nonbcbKoi obep-
Heni semni? / Qu mo ne noensio meiu, 6 newani, y scani, / Cniou nosu-
niKas 02HeHHOW Cb030107”). ABTOp Tiependadae CBOK TPAriyHy JIOJIHO
1 BaacHy cmepth: Polko! — i ja dni skoncze w samotnej zatobie: / Tu
niech mi garstke ziemi dlon przyjazna rzuci (,,0 nonvxo! Ak i mu, s empy
Ha yyorcuni. / Xai npuasna pyxka mene xou noxosae!”). CTBOpEHHH 110-
eToM 00pa3 MigKPEeCIIoTh NOpiBHIHHA: Mapist — mioda rozo (,,mpo-
AHO0 Monoda”), metaopu: przesztosci chwile, / Ulatujqgc od ciebie jak
zlote motyle / Rzucity w glebi serca pamigtek owady (,,iunynu ¢ imui /
Bio mebe roni oui, 3nomucmi momuni, / I cnoeadie uepgy auwanu 3a
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c06010”), Tinepoonu: gwiazd gromady, METOHIMISI: garstke ziemi dion
przyjazna rzuci.

Mip3a nokasye miirpuMy KjiaJoBHIIE rapemy, BXiJ 0 SKoro 3abo-
poHeHuid ans xpuctusauHa (,Mogity haremu”): Pozwalam mu, — da-
rujesz, o wielki Proroku! / On jeden z cudzoziemcow poglgdal ze tzami
(,,[{o3601u6 51 tiomy, npocmu mene, npopoue! / — 3 uysicunyie nepuiuil 6in
Cc1b03y omym 3poHus’), po3MoBilae IPO PYiHU MOTHII XaHIB 1 CyJATaHIB,
X KIHOK, pimHUX (Stoty Allachu), 0 3HAXOAATHCS B PO3KIIIHOMY Cady
cepe/ BUCOKHX TOTIOJb i MIOBKOBHIIB [17, 481].

Lleit coHEeT TakoXK HAMOBHEHHH CX1IHUMH 00pa3aMu, IHIIOMOBHOIO
JIEKCHKOIO, SIKi BIITBOPIOIOTH CIEU(iKy OpPIEHTAIBHOTO CBITOOAYCH-
HA. 30KpeMa TpariyHy JOJF0 MOJIOIUX JIiBYAT, BiMipBaHUX Bij OaTHKiB-
CBKOTO JIOMY 1 1030aBIeHUX 1HAMBIAYaIbHOCTI, SKi CTAJIH BIACHICTIO
0araroro 4oyOBiKa B TapeMi, ICKPaBo MiIKPECITIOTh MeTadopu (pia-
HUH IiM — winnicy mitosci, neBinbHULI — mifosci niedojrzate grona,
peretki Wschodu, roze edenskie, cmeptsb — truna, mroczne tono, kon-
cha wiecznosci), nopisusiaas (Nad niemi turban zimny blyszczy srod
ogrodu, / Jak bunczuk wojska cieniow — ,,Hao numu 3nocamscsa mop-
banu kam’aui, / Henaue 6ynuyku y demoucobKill 6itini’”); iepcoHidiko-
BaHi 00pasu: u czystosci stoku / Odkwitnely dni wasze pod wstydu li-
sciami (,,Bam na cxuni wucmomu / I1io aucmsam copomy cyounocs 0o-
ysicmu’).

Xoua NUIIrpUM € MPEJICTABHUKOM KYJIBTYpH 3aX0/y, ajie oMy OJIn3b-
Ka JIOJIsT HEBUTHHUIIh KPUMCBKOTO TapeMy, BiH PO3yMi€ Tpari3M CBOEI i
iXHBOI HOIMi, TOMI SK AJIS 1HIIUX MaHAPIBHUKIB MOTHIIH € TITBKU €K30-
TUYHOIO TIaM ITKO: Z morza uciech i szczegscia, porwata za mtodu Tru-
na, koncha wiecznosci, do mrocznego tona (,,I3 mops nisichocmi ma pos-
Kowii — mpyni bynu mym giodani, na cmepmi memme 10HO™).

[Mpuiiom anTUTE3M (CBI — UyXHii) BIITBOPIOE OCOOIHBY CXBHIIHO-
BaHy atMocdepy y corerti ,,Pielgrzym” [9, 198]. Jlipuanuii Tepoii me-
pelyBae B KpaiHi KpacH, siCHOTO Heba, COIOB’ 1B, pyOiHOBHUX IIOBKOBHIIh
1 30JIOTHX aHAHACIB, OJJHAK BiH 3aCMYYCHHIi, 00 CyMY€ 3a BITUU3HOIO:
U stop moich kraina dostatkow i krasy, / Nad gtowg niebo jasne, obok
piekne lice; / Dlaczegoz stqd ucieka serce w okolice / Dalekie i — nie-
stety! jeszcze dalsze czasy? (,,Kpaina poszxowi npocnanrace nioo mMHoro,
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/ Beopi — brakumse scna, mym — auys yapisni. / omy oic y oanvHiil kpati
mak xouemucs meri, / Hom we 3a danvuioro a niady 0agHuHow?”).

Henosropuuii cBiT Kpumy, ioro opieHTalbHUIA KOJTOPUT MIEPEAAIOTH
y ,,KpUMCBKHX cOHeTax” 3almo3MYeHi cJoBa, 10 MO3Ha4YarTh Ocib 3a
BIPOCIOBIJTaHHSIM, BUKOHYBAHOIO MICI€r0, TUTYIOM: muslimin / muzul-
mamnin, 3acm. muzuiman (< op. musulman, Typ. Miisliiman, apa0. so-Je
muslim ,Binnani icnamy”) [WSWO, 857]; padyszach (< typ. padiszah,
nepc. padszah ,,3aXWCHUK, BOJoAap”’; ,,TATYII MOHapXa B JIEAKUX Kpai-
Hax bnmswkoro i cepennboro Cxomy”) [WSWO, 923; CIC, 613]; giaur
(< typ. gavir, giaur ,HeBipHUN’, Tiepc. giaur, gabr ,,NIaHYyBaJIbHUK
OrHs”’; ,,y MyCyJIbMaH 3HEBaXJIMBE TPI3BUCHKO 1HOBIpIiB”) [SWO, 304;
CIC, 228]; farys (< ap. faris 3acm. ,,Hai3HUK; apaOCHKUI ITUTIAP, CMIJIN-
Benp”) [17, 480; SWO, 257]; drogman / dragoman (< ¢p. dragoman,
iT. dragomanno, ap. targuman ,,iepexiajad, iHTepnperarop’ BiJl apam.
,,JAparomMas, TojmMad, ocoJl, IepeKiIagay; MPOBiTHHUK, ITOCEPEAHUK MIiXK
1HO3EMISIMH, TIEPEAYCiM MK €BpPOIEHIIMHU 1 MeIIKaHIsIMU Biau3bKoro
Cxony”) [WSWO, 289]; basza (< Typ. pasa ,,TUTYJ BUIIIUX BIHCHKOBUX
1 MUBITFHUX CAaHOBHHUKIB y cynTaHchkiit Typeuunni”) [CIC, 634].

JlippuaHIM CIMBOJIOM CXiTHOI HOYI € omaiicka, mon. odaliska (< ¢p.
odalisque, Typ. odalyk ,,cmyxHuIIs, HATOKHALA; ,,B MaBHil Typiii pa-
OuHst a00 CIyKHHUIS B rapemi; HaJoxHulsl B rapemi”’) [WSWO, 892;
CIC, 592-593]: Nocy wschodnia! ty na ksztalt wschodniej odaliski, /
Pieszczotami usypiasz, a kiedym snu bliski, / Ty iskrq oka znowu budzisz
do pieszczoty (,,0 noue cxiona! Tu — nenaue odanicka, / llJo noyinyn-
Kamu 34apogye 00 cHy / I panmom 06yOums 3108 24#cadody 60cHsAH))
(,,Aluszta w nocy”).

Cepen NTEKCUYHUX OJUHHMLB, SIKI PYHKIIOHYIOTH Y ,,KpUMCBKHX CO-
HeTax”’, MPUBEPTAIOTh yBAry CYCIiJbHI i peniriitai Tepminu. Lli ciosa
BUKOHYIOTh HOMIHATHBHY (YHKIIIFO, Y TX CEMaHTHII BIATBOpEHAa CIIe-
nudika KUTTS MyCyabMaH, IXHI 3BHYail 1 TpaguIii: izan, YKp. azan (<
ap. (KIg ,,OTIOBIIIYBaTH; B icllaMi 3aKJIMK Ha MOJUTBY, KW YUTAE 3 Mi-
Hapety myem3un” [17, 480]); namaz (< typ., nepc. ndmaz ,,liOACHHA
I’ SITUPa30Ba MOJIMTBA Yy MYCYJIbMaH; OJUH i3 TOJIOBHUX OOpsiB icia-
my” [WSWO, 860; CIC, 568]): I mekkanski przybylec nucit piesn na-
maza — ,,Hama3z noboxcnuii csiti omym xaoaci meopus” (,,Ruiny zamku
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w Bataklawie”); harem (< typ., ap. ¢, xapam ,;3a00pOHEHHIA, CBSI-
THIT”; ,, KIHOYA MOJOBUHA 0Aararoro MycyJabMaHCHKOTO OyJIWHKY B Kpa-
iHax MycynpMaHChKOTO CxOy; B 30ipHOMY 3HAu€HHI MEUIKaHKHU rape-
my” [SWO, 324; CIC, 169]).

OpieHTabHA JICKCHKA TIO3HAYA€ PEIIriiiHI CIOPYIH, HAIPHUKIIA],
dzamid / dzami (< ap. gami’ ,MedeThb B CTOJHMII Xaidary abo B My-
cynpMaHChKii mpoBiHtii” [WSWO, 309]); menar, menaré, minaret (<
Typ. minare, apad. manara ,,Miclie, B SIKOMY 3allaJIeHO BOTOHb a00 CBiT-
70”; ,,0amronoaiOHa cnopyaa Npy MeveTi, 3 Kol mamaTaii (Myea3uH)
CKJIIMKae MycyiabMmaH Ha MonuTBy [WSWO, 309; CIC, 547]), noHsaTTs
BiliCbKOBOI Ta CyCHUILHOI TEPMIHOJIOTI, HAIPUKIIAN, janczar / janczar
(< yr. janscdr, Typ. yeni-geri ,,HOBE BINCHKO”; ,,IpWBIiJICiiOBaHa MiX0Ta
B cynrancekiit Typuii” [WSWO, 571; CIC, 940)), bunczuk (aepe3 ykp.
oynuyk < Typ. bundzuk ,,cTapoBHHHA BIHICHKOBa peraiis y BUIIIAII IMa-
JHLI 3 KyJiero a0o BiCTpsIM Ha BEPXHbOMY KiHIIi, TPUKPAILICHOMY KHUTH-
MU Y1 BOJIOCCSIM 13 KIHCBKOTO XBOocTa”), dywan (< Typ. divan ,,pana”,
ap. ,,Jopajauuii opran cynrana B Typeuunni XVIII-XIX ct.” [WSWO,
307; CIC, 136], a Tako)k Ha3BH MPEAMETIB, 30KpeMa MeOITiB (sofa < Typ.
sof(f)a ,,xam’siHa naBa”’; ,,HU3BKWH mupokuii auBan” [SWO, 790; 17,
479-481)).

HaiimenyBaHHS 05Ty, XapaKTEpHIi U CX1IHUX HAPOJIiB, BXKUBAIOTh-
Csl B COHETaX y MPsSMOMY 3HaueHHI: kofpak < Typ. kalpak ,,Bucoka 1a-
nka”; ,,FOJIOBHUI yOip KOHYCOIOai0HOT ab0 Kpyrioi Gopmu” [WSWO,
649] — Jesli tam pioro blysnie, to moj kolpak bedzie (,,Koenax miti npo-
Mmatine nyukom nip’in neekux”) (,,Gora Kikineis”); turban < typ. diil-
bend, tiilbend, nepc. dulbiind OykB. ,,TKaHWHA 3 KPOITUBU’; ,,FOJIOBHUI
yOip y BUIJISII MOJIOTHHMINA, SIKUM 00epTaroTh TojoBy” [SWO, 882] —
gdzie nad moj turban byta tylko gwiazda (,,Tam 3ipka auw nao mii nio-
nocunacy miopoan”) (,, Widok gor ze stepdw Koztowa”); a Takox y 3Ha-
YeHHI TIepeHOCHOMY: Twdj turban z chmur haftujq blyskawic potoki —
,»Cisi€ 6 bnuckaskax TOpOan wioexkosull meii, eapauum 310Mom MKAHUL”
(,,Czatyrdah™); chylat < ap. hil’at , nepc. ¢Jdg<f,,004r”; ,,B OCMaHCHKil
Typuii i B naBHiii [lepcii mouecHuit oxsr, sIKUH AapyBaB BoJIoAap 3aciy-
skeHuM ocodam” [SWO, 151]: gdy noc chylat rozciggneta bury —, misxc
memnux wam nivnux” (,,Widok gor ze stepow Koztowa ”’); gora z pier-
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si mgliste otrzgsa chylaty — ,,Cxuoae 6aice 2copa mymani 3 cebe wamu’”
(,,Atuszta w dzen”).

3o00paxennii AnamoM MilKeBHYEM 3a JOMOMOTOK) OPIE€HTAIBHOL
JIEKCUKU HETIOBTOPHUM (pparMeHT CXiJHOTO CBITY B MOETUYHOMY LIMKJII
,»KPUMCBKI COHETH” YBUPA3HIOE CBOEPIIHICTh KYyJIbTYp 3axony i Cxomy.
OpienTanizm, 3/1€01JIbIIOT0 €K30TU3MH, BTUTIOIOTH CaMOOYTHICTh TPH-
PO, CyCHUTBHO-TPOMAJICEKOTO XHUTTSI, CBITOOAYCHHS, TPAIUIIIN 1 3BU-
4aiB HaponiB KpuMy, Ha/lal0Th COHETaM SCKPaBOTO MiCIIEBOTO KOJIOPH-
Ty. CBiIOMe BXKHMBAHHS aBTOPOM CXiJHUX 3al03UY€Hb, IPOAYMaHi CTH-
JCTUYHI IPUHOMH 1 CTBOPEH] B COHETaX OpPHUTiHAIBHI 00pa3y BUKIIMKa-
10Th acorialii 3 ¢poabkiaopom Cxomy, 3 010MIHHUMU CHOKETaAMH.

[lepcneKTHBU MONANBIIOTO JOCHTIHPKEHHS OPIEHTANBHOI JIEKCUKU
BOayaemMo B aHaumi3i ii (yHKIIOHYBaHHS, BCTAHOBIEHHI KYyJBTYpOJIO-
TIYHOT Ta CTHIIICTHYHOI POJIi OPIEHTANI3MIB y XYIOXKHIX TBOPAX, IXHBOT
ajanTauii Ha IPYHTI CJIOB’THCBKHX MOB.
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